
GERTAKARIZ 
Lengoan, aspaldiko adiskide bate-

kin alkartu nintzan. Nunbait iraku-
rriak zituan bilinguismoari buruz 
ari nintzan idazkiak, eta sentikor 
esan zidan: «Benetalarixa aiz». 

Dakidanez nundik erren egiten 
duan eta gai orretzaz zerbait jakin 
naia azaltzen zuanez, «benetalari» 
izatea utzita, erdi-txantxetan, bera-
ri zegokion maillan asi nintzan, ger-
takariak bide, elburu berdiñera. Ura 
geien arduratzen zuana zan, euske-
razko eskolak nola eraman ditezken; 
maixuak, liburuak eta abar. Bi itze-
tan ekarri nuan. Esanaz, bete-bear 
bat dagoan lekuan, eskubide bat da 
goala. Gutxienez, egon bear litza-
keala, justutasunaren barruan. Erres-
ponsabilidadea dutenak, m o d u 
onean ihardetsiko badute, ortik asi 
bearra dute, maixuak eta liburuak 
gertatzetik. Estadu guztiak denbora 
guzietan egin duten bezala. Ez du 
zertan izan beste era batera. 

«Egixa». «Egixa dok gañera». Ta 
orrelakoak ziran nere adiskide ta 
erkidearen erantzunak. Gauzarik 
nekezena errez eta bizkor ulertua-
rren, bestentzat ariñenak ziranetan 
egoan arentzako malda-gora: izkun-
tza bat izan edo beste bat izan, zer? 
eta bearrezko gaurko kultura, nun? 
Orrek dira galdera sakonak, jakitu-
nenak, izkuntza funzional bat ondo 
adierazteko eskatzen dutenena, ain 
zuzen bearrezkoena. Izkuntzaren le-
ge nagusia dalako. 

Kultura. Zer eta norañoko kuku-
ra? Batxilerra egin duan batek ez 
daki Frantzia partean ere Euskale-
rria dagola, emen bezala euskeraz 
egiten dana. Ez da denbora asko 
donostiar karreradun batek egunka-
riz esaten zuala: asi Endaiatik eta 
Baionaraiño, Donibane, Getari, Mia-
rritz ta abar, arrigarria bada ere, 
Gipuzkoaren antzerakoa dala, iz-
kuntzaz, oituraz eta gizagidez. 

Orrela ez izatea izango zan arri-
tzekoa. 

Gaiñera. aurtengo «Agora"ko tea-
tru saria ere ango Larzabal'ek iraba-
zi zuan. Gauza illunen bidez kendu 
bazien ere. orain urte asko bezala, 
sari gabe gelditu zan, berak dion 
lez: «Len ere gerta zitzaidan one-
lako zerbait, eta ez nau geiegi arri-
tu. Orduan Okillomendi alkate izan 
zan aukeratua, ta «kanpokoa» nin-
tzalako leendabiziko saria eman 
bearrean bigarrena eman zidaten, 
eta gauzak oraindik okerrago egite-
ko, gero antzerki ori beste baten 
izenean agertu». 

(Z. ARGIA, 186 z., iraillaren 18-
koa, 9-gn. or.; ikusi: Infernuko di-
rua). Ara nola eldu geran, geogra-
fia ikasi dutenentzat ere, euskaldu-
na «kanpokoa» izatera. 

Korapillo auek ez dira errez kon-
prenitzen. Etnologia edo erria bere 
barne-giroan ezagutu gabe. 

Ta, adibidez, Basarri adiskideak, 
bertsolari bezala alde ontan estima-
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zioa badu ere, mugazandik ez du 
gutxiago. Erri aietan kantuz ezagu-
tu degunok dakigu orren berri. 

Beste gertakari au ez da gutxia-
gorako. Aurtengo udaran gertatua. 
Familiarekin Izaba'n egun batzuk 
pasatzen nengoala, Eraizko bizka-
rrera igo giñan eta tipi-tapa ibilliaz, 
ixa konturatzeke, Zanporiko egale-
tik Harphidia aldeko saroietara jo 
genun. Zuberoako bortuetan. Gure-
kin Lasturko neska bat ere bazan. 
Oso pozik gaiñera; Frantzia zapal-
tzen zuela usterik. 

«Egunon!», esan eta artzai etxola 
batean sartu giñan. Santa-Engaratzi-
ko bi artzai zeuden ta belaxe egin 
giñan adiskide, Euskaldunak izaki. 
(Au, nere lagunak ongi ulertzen 
zuen. Badaki mintzairak euskaldu-
nok anaiago egiten gaituala). Beste 
gabe, solasean ari giñan. Aientzat, 
ni «manexa» (lapurtarra) nintzan; 
zeren manex euskeraz mintzatzen 
nintzan —beren ustez— eta ez gi-
puzkeraz. Bizkaiko euskeratik Gi-
puzkoakora baiño alde gutxiago bai-
ta giputxetik Lapurdikora. Nere us-
tez giputz-lapurtar naste bat egiten 
nuen. 

Lasturtarra arrituta egoan, aien 
euskera oso ondo ulertzen zualata. 
«Ta, au Frantzia alda? Euskeraz? 
Ta, gaiñera, emengo euskerak eztu 
Lastur'koagandik alde aundirik», 
esaten zuan. 

Ta, neri, ziberotarrekin alkartzen 
naizen guzian agertzen zait gorde 
eziñezko akats aundi bat: ezin egon 
aiek kantuz entzun gabe. Ez dakit 
zer aire zorakor duten Zuberoako 
kantak. Ontan bai naizela folklore 
zalea. Euskera ez da folklorea, ba-
tzuek uste oker ori badute ere, bai-
ña bai euskal kantak eta kobla za-
arrak. 

Nere egon eziñean zirikatu ni-
tuen Etxahun'en «Bi berset dolo-
rusik nahi dizut khantatu»kin asiaz. 
Ekin ziranean; nere ezti-miña. Zu-
beroako kanta auek biotz-zirrara 
eragiten didate, barne otzikara sen-
titu arteraño. Bertsoak itzez adie-
razten duena, egoki zaien doiñueri 
loturik. Euskalerriko beste iñun ez 
dute gordetzen kantaren esan naia 
eta doiñuaren sentipena orren al-
kartua. Naiz aire alaiz edo naiz tris-
tez, doiñu egokiz baliatzen dira ber-
tsoaren esan bearrera, 

Beren euskera zenbat eta obeto 
ezagutu, jakiña, orduan eta atsegiña-
goak iduritzen zaizkigu. Iñoiz orre-
tara alegintzen diran euskaldunak ez 
dira damu izango. 

A!, mugak jartzen dituzten gizo-
nak balekite nun arkitzen dan erri 
gizonen arima! 

Asi ziranetik, aien kantak ez ziran 
bukatzen, gure gozamenerako. 

Orretan, atea jo ta barrura sartu 
zan jaun bat: «Buenas tardes« esa-
naz. Etzekin euskeraz. ez eta ere 
frantsez. Erronkariko kontrabandis-
ta bat zan. Eta, guk erderaz eran-
tzutean, arrituta gelditu zan gizo-

na. Zati batean atean egon ondoren 
sartu omen zan; euskera utsa entzu-
ten zuenez, guziok frantsezak giñala 
usterik. Sartzean, larritu zan, baiña 
baita ere joan zan poliki-poliki la-
saitzen. 

Erronkariar onek esan zigunez, 
bere aitonak euskeraz egiten omen 
zuan. Pena zuen ez jakin bearrare-
na, zeren frantsezik ere ez zekienez, 
oztopu aundi bat omen zuen bere 
ar-emanetarako. Ta, ara joaten omen 
zan bertako artzaiñak gazteleraz ere 
bazekielako. Ta ala zan: iru izkun-
tzaz mintzatzen zan. Ta gartsuki 
esaten zigun iruretan estimagarriena 
euskera zuela. 

An eman gendun artsaldea ere, al-

karrenkingo alaitasunean. Jakiña, 
artzai bientzat, gu etxeko giñan eta 
kontrabandista arrotz. Naiz ta gu 
ordurarte ez ezagutu, aintzat ez 
egoan euskera bezelako pasaporte-
rik. An naiko nituan ikusi Pirineoa 
muga natural bat dala esaten duten 
geografu ta politikuren batzuk. Bai-
ta ere, izkuntza galduta ere etniak 
eta oiturak berdin jarraitzen dute-
la esaten duten oiek ere. Egintzazko 
ikaskizunak maiz jakintzazkoen aiña 
irakasten dute, ta au da etnologoak 
ere geien baliatzen dutena. 

Auzi onetan Santo Tomas'ek ez 
eukan ikusi eziñik. Ta San Marti-
ñek ikustea ez da arritzekoa, itsuak 
ikusi zezakeana. 


